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Ad naturam linguac alicuius penitus perspiciendam , non 
modo/ad fontes e quibus fluxit revertamur oportet, sed 

' etiam totius amnis^ ut ita dicaro, sequaraur cursum. Quae 

cum ita sint, ad studiuro linguae quam hodie Britanni lo- 

j quuntur utile est^ si in opera antiquoruro scriptorum Bri- 

tannicorum cognoscenda operam impendirous. Quae cum 
existimarem^ de Spenseri scrmone ut breviter dissererero 

I mihi proposui. Ilic enim vir egregius non raodo penitus 

cognoverat linguam suae ipsius aetatis, sed praeterea^ id 
quod in meum propositum quam maxime valet, veteri linguae 
summaro opcram navavit et in ipsis suis scriptis iroitatus 
est. Ita in insigni carmine, quod inscriptum est nomine 
^'Faerie Queeneu antiquioris linguae forraa usus est. Lingua 
alius operis, >9 8hcpheards Calender,(( etiam propius accedit 

I ad antiquam linguam. Tertium denique opus^ ^^View of the 

state of Ireland.u linguam eius ipsius aetatis qua Spenserus 
vixit exhibet. Priroo ilio carmine cum maximaro sibi acquisi- 
verit gloriam, cumque quam nunc ioquirour lingua Anglica 
inprimis hoc opere illustretur, de hoc solo hao in disser- 
tationo agam. 

Prodierunt huius carroinis priores tres libri anno iMDXC^ 

!t sequeutes tres anuo MDXCVI^ reliquorum autero sex li- 

brorum, quos vel scripsit^ vei scribere coepit, fragroenta 
tantum asservata sunt. In defectione efiim iila Irlandica 

i anni JMDXCVIII omnia eius manu scripta igne corobusta sunt« 
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Hunc sibi proposuit ia carniine coroponendo finem, ut 
in epica uarratioue duodecim virtutes primarias depingeret^ 
et totidcm equitum egregiis facinoribus iilustraret. Qui 
equites cum ea suscipcrent faciuora, ut Fatidicarum Reginae 
gratiam sibi conciliarent , inscriptum est carmen nomine 
Faerie Queene. Complures critici, proptcr liuius operis 
praestantiam^ Spenserum in nuroero principuro poetarum una 
cum Cliaucero, Shakspearo^ Miitone collocaverunt. Nos 
vero non id nobis proposuimus^ ut hanc poeticam carminis 
virtutem ejdiiberemus^ sed potius ut sermonem quo usus 
est poeta pereontaremur^ eiusque rationes et leges demon- 
straremus. Priusquam autem ipsam rem aggredimur, di- 
cendum aliquid videtur de iingua Anglo-Saxonica et Nor- 
roannico-Gallica^ fontibus iinguae Anglicae, ut accuratius 
cognoscarous ingenium legesque idiomatis quo Spenserus 
usus est. 

Quas linguas priscas si cum lingua Anglica quam nunc 
loquuntur comparamus, mirandam quandam verborum bre- 
vitatem flexuumque paucitatcm decursu temporum ortam 
esse cognoscimus. Hoc tamen brevitatis studium nihil est 
peculiare linguae Anglicae^ sed potius cum caeteris linguis 
Indo-Germanicis commune. Nam — ut hoc omittam^ linguam 
Latinam iam breviores habere terminationes quam lingua 
Sanscritica — intelligimus^ si cum ipsa lingua Latina dia- 
lectos ex ea derivatas comparamus^ multos nominum et 
verborum fiexus temporura decursu evanuisse^ eorumque 
loco praepositiones aut verba auxiliaria esse usurpata. Idem 
intercedit discrimcn inter receniiorem et antiquiorem linguae 
Graecae formam atque inter liuguam Sanscriticam et re- 
ccntiores dialectos Indicas^ Eandem denique esse rationem 
linguae Germanicae nemo negabit, qui cum flexura Gothi- 
coruni verborum comparavcrit eam qua nunc utuntur Germani» 
Quamquam lingua Germanica in maiore nominum numero 
flexus conservttvit, tamen dialectus Hollandica^ quippe quae 



— 3 — 

fere semper ad relationes verboruro exprimendas otatur 
pracpositioiiibusv docet Germaiiicam quoque linguam magis 
roagisque aroittere copiaro flexuuro. 

Causa buius rei in accentu videtur sita esse , de quo 
primuro disseraro. 



DB ACCENTU. 



laro apud antiquissiroos scriptores Anglo-Saxonicos 
observamus^ eam pleruroque syllabara accentu esse prae- 
ditam, quam radicem totius verbi nominamus^ id quod in 
lingua quoque Germanica fit. Rem Ita sese habuisse ex 
versuum Anglo-Saxonicorum constructione maxime apparet; 
qua de re cf.Rask, Grammarofthe Anglo^Saxon Tongue, 
translated by Thorpej p* i35 seq. Inde concludi potest^ 
iam antiquo illo tempore et terminationes verborum et syl- 
labas praefixas velocius et minns fortiter esse prouuntiatas 
quam radices. Non igitur miraiidum est, quod^ postquaro 
per longum teraporis spatium omni cultu caruit lingua^ ha- 
rum syllabarum^ quaruin omiasione vocis notio non muta- 
batur^ multae abiectae sunt. Et quamquam non potesl du* 
bitari; quin commixtio duorumtliversorura populorum alicuius 
fuerit moraenti ad copiani et distinctionera formarum minu- 
endaro^ qui ut sese invicem intelligerent maxima serraonis 
brevitate usi sint^ tamen roaximi est momenti ad hano rem 
explicandam ipsius liuguae Anglo-Saxonicae natura. Quod 
nisi ita esset quomodo intclligere possemus, quod iara ante 
coniunctionem linguae Gallicae cum lingua Anglo-Saxonica 
formarura copia deniinuta est* Ita 'rem sese habere plane 
probant scripta Anglo - Saxonica ex illa linguae aetate. 
Exeraplum afi^ero ex homilia quae ineunte saeculo decirao- 
tertio scripta est Vide IVrifft ^ Haltiwell „Rettguiae An- 
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tiquae,** vol. 1. p. 128 seq. -- v^Vannc hie niid here wise 
word turneden mannes herte frain ecr^eliche ];anki8 to he- 
venliche panke .... froin alie ivelc lustes to iuven God 
and heren hima — i. e. — Cum per sapiens verbum aver- 
terent hominis pectus a coo;itatioiiibus terresfribus ad coe- 
lestiam cogKationera . . . a maii^^ omnibus cupidinibus ad 
Dei amorem obetientiomque — Ex hoc exemplo cognosci- 
mus, iam tunc solam litteram e superfuisse ex adiectivorum 
declinatione, et dativum iiumeri plnralis in flcxura substan- 
tivorum earo iam aac(um esse terminationem quae antea 
solius nominativi propria fuerat^ dico litteram s. 

In Gallica quoque lingua ot iu aliis Romanicis dialectis 
non minus perspicuum est^ acccntus vi breviora reddi verba. 
Ita enim factum est ut permultae consonantes litterae ex 
iis syllabis, quae accentu caruerunt^ exciderent aut ad prin- 
cipalom vocis syllabam, quae accentu distincta erat, propius 
accederent. Qua ratione e latinis vocibus „maffistrum/^ 
f,9anguinem /* voces Gallicae maiire, sang factae sunt, 
et non raro , ultima Latini verbi syllaba eiecta^ in fine 
vocis ictus positus est, ut in verbo chevaL Saepissime 
autem plenioris terroinationis sola iittera e superest^ quae 
hodie uisi poetica oratione plerumque non auditur, ut in 
verbis courage^ aime. Vim accentus in verborum Romani- 
coruro formas mutandas maxime cognosces, si leges quas 
Die%iu8, Gramm. voL /. p. 123, exposuit inspicies; quae 
leges docent, in iis fere solis syllabiSy quae accentum habent, 
certam observatam csse iiormam in vocalibus mutandis^ cum 
caeterarum syliabarum mutationes maximam prae se ferant 
licentiam. De loco denique quem tenet accentus, hoo no- 
tandum est, voces Homanicas uon in radice ictum ponere, 
id quod Germanicae faciunt, sed potius in hac re linguam 
Latinam sequi. 

Lingua Angiica^ quae, quamquam pariterex iliisduabus 
liuguis orta est^ tamen Anglo-SaxonicaeTere solius leges 
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observare solet^ in acceiitu quoqiie huius Itiiguae tngeiiium 
secuU est Namque iion inodo in iis verbis^ quae e lingua 
Aiiglo - Saxonica profecta sunt, radix plerumque aocentu 
distinguilur, sed etiam iu verbis Gailicis; ut iam in scriptis 
quae aute Cliauceri aetalem composita sunt multis in vocibus 
observari potest« Quantopere autem accentus vi voces sint 
contractae iam iude apparet, quod solae terminationes ge- 
nitivi singularis ct nomiuativi piuralis substantivorum ser* 
vatae sunt, et quod littera e in fiue vocis, quae anliquiore 
quidem aetate flexurae vim habcbat^ postea vero in rytli- 
micis solum versibus pronuntiari solebat, iiuuc aetatis plane 
nunquam auditur. 



DE QUANTITATE. 



Acceiitus vi vocales earum syliabarum quae eo care- 
bant esse correptas^ iam supra dictum est. Ab eodem 
studio syllabas quasdam distingueiidi orta est productio 
earum brevium vocalium quae acccntum liabebant. — Quam- 
quam non possumus demoustrare quibus finibus haec pro- 
ductio coercita fuerit in iingua Anglo-Saxonica^ tamen du- 
bitari non potest, quiii contractio illa vocum quae antiquiore 
aetate flebat, intulerit productionem vocalium praecipuarum. 
cf. Grimmium, Gram, pars. /, ed. III, p, 32. — Liiigua 
Gallica autem omnes fere brevcs vocales syllabarura ac- 
centu praeditarum produxit, nisi duae sequebantur conso- 
nantes. cf. Diezium, Gram, voL /, p. 16. — Aiigllca lingua 
hac in re secuta est propemodum iinguam Gallicam^ quippe 
quae omnes fere vocales auto duas consonantes corripucrit^ 
ante uiiam autem^ nisi in fiue syllabae posita est, produ- 
xerit Videtur igitur vocalium quantitas in lingua Anglica 
maxime ex acceutu dependere^ quamquam nonnuilae sunt 
aliae quantitatfs rationes quae sonis ipsis litterarum nituntur. 
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DE SIGNIS BT SONIS LITTBRARUM. 



Nalla alia in lingua tam magna est discrepantia inter 
ligna et sonos litterarum quam in liugua Anglica. Neque 
hanc discrepantiam miraturi sumus respicieutes ad linguae 
Iiaius origincm. Cum enim ex tluobus orta sit linguis^ quae 
quam maxime diversas hac in re sequebantur leges, fieri 
non potuit; quin multi altcrius linguae soni litteris altcrius 
designarentur, et altera ex parte signa alterius linguae pro- 
nantiarentur alterius sonis. 

lam quaerendum est quatenus utramque Hnguam lingua 
Anglica secuta sit et in signis et in pronuntiatione. Si 
primum comparamus signa Anglo-Saxonica Gallicaque cum 
Anglicis^ cognoscimus linguam Angio-Saxonicam duas ha- 
buisse litteras^ quibus nunc lingua Anglica caret, dico % et p, 
non vero habuisAe litteras j. k. q. r. %. Alphabetum autem 
Gallicum et Anglicum omnino non differunt^ nisi quod multo 
frequentior est iittera w apud Anglos« Ex hac alphabetorum 
similitudine factum est^ ut eorum vorborum formae, quao 
a iingua Gallica Angli mutuati sunt^ non tantopere differrent 
a primitivis^ quam quae ex lingua Anglo-Saxonica , quum 
in liis nova saepe adhibenda essent signa. Contra si quae- 
ritar utrum sonus quoque litterarum ex lingua Galiica an 
potius ex Anglo - Saxonica derivatus sit, non mirabimur^ 
quod hac in re magis sese applicavit ad rationem linguae 
Anglo-Saxonicae^ cum maxime cum hac conveniat indoles 
atque ingenium linguae Anglicae. DifQcilis et operosa est 
haec investigatio sonorum antiquarum hnguarum^ neque sine 
comparatione variarum dialectorum perfici potest^}. Non- 

^^ Qui conparationem inter liDguam ADglo-Sazonicam ei primam 
liogaae Anglicae formam instiiuere vult, inspiciai Wrighi §r Oai^ 
liweli, ,,Reliquiae AHiiquae^^ quo in opere permulia insuni ex- 
empia linguae Angiicae ea aetaie scripta, ubl nondum erat per- 
mizta cum lingua Oallica. 
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nullas tamen de vooaliiini Aoglo-SaxoniQarum pronuniiatioiie 
Goniecturas aCerre volo. 

Ad vocalium sonum signiticandum utar Germauorum 
acribendi ratione nisi quod signo d sonum quem habet haec 
vocalis in voce ally signo aiitero d breve a linguae Auglicae, 
quod auditur in voce fat^ significabo. Consonantium autem 
sonum ex ratione Anglorum no(abo. 

m — Consentaneum est vocalem brevem a nonnunquam ita 
esse pronnntiatam ^ ut sontis efficerelur intcr n et o 
medius, nam, sequente m vel n^ saepe commutabatur 
a scriptoribus in o. 

m — Longum d similiter pronuntiatum esse et ad sonum d 
prope accessisse non improbabile est. 

a — Iii nonnullis vocibus pro m scriptum est e, Teuet 
enim hoc w locum inter n et ^ , eodcm modo ut a 
inter a et o. Respondet igitur Anglico d, 

ae — Longum ae^ cuius loco in priori llnguae Anglicae 
periodo plerumquo e scriptum est^ praebuit sonum ex 
a ct e mixtum. 

e. I. o — Breves vocales e. t. o eosdem fere sonos habuisse 
videntur^ quos hodie audimus in vocibus meny tinj 
from^ nisi quod videtur e propius accessisse ad t. 

^ e. i. 6 — Longae autem vocales <^, t^ 6 i(a vidcntur enun- 
ciatae esse^ ut pracberet e sonum qui ab t non multnm 
distabaty t et 6 autem responderent Germanicis tet o. 
u,y. ) — Vocalium u et y pronuntiatio^ ^^l^iu Germanicae 
f«.y'.)quae nunc est pronuntiandi rationi similior fuerit^ quam 
Auglicac^ dubitari non potest^ quamquam verisimile 
esse videtur , has vocales iam tunc temporis muta- 
tionem passus esse, qua factum sit ut u cum o et ^ 
cum t similitudinem quaiidam nancisceretur. 
eay eo ) — Ad has acceduut denique vocales ea et eo quas 



, eo r 
ly eo.i 



edy eo. (antiquiores scriptores Anglici plerumque in e verte- 
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ruAt. Ubi breves eraiit, ea videtur simUior fursse 
80U0 a, et eo propior sono e vel «. Ubi longae erant, 
nonnullaiii videutur similitudinem habuisse et inter se 
ipsas et cum e atque i. Non prorsus muta tamen 
fuisse viden(ur a ct o* in his compositionibus , quin 
etiam nonnullis in vocibus maiorem videutur habuisse 
vim quam praecedens e. 

Si igitur eam vocaiium seriem quam Grimmius CGra/n. 
Para /, ed, III, p.3S.) exposuit teueinus, intelligimus vo- 
cales Aiiglo-Saxouicas ita a primitivis recessisse, ut lon- 
gius removereutur a centrali a et propius accederent ad 
extremas t et ti. 

Comparemus nunc liuguae Anglicae vocales cum Anglo- 
Saxonicis, ut cognoscamus, utrum cum his aii cum Gallicis 
plus habeanl afliuitatis. Breves autein haesuut: u Cbook); 
6 (but); o (top); a (far); d (fat); e (inen); i (pin); lougae 
hae: u (goose); 6 (world); o (boat); a (all); a (fa(hcr); 
e (make); i (fcet); ad quasaccedunt diphthongi: iu (dew); 
au (house); ei (mice). 

Quae, quamquam a vocalibus cuiuslibet priscae linguae 
differunty tamen hoc habeiit cuin Anglo-Saxonicis commune, 
ut magis magisque recedant a vocali a et accedant ad t et u. 
Cum Gallicis contra eae tantum communes sunt vocales 
quae in omnibus his tribus linguis eaudem habent vim, dico 
breves e et t et longam o. 

Consonanies, cuin sint natura sua minns rautabiles quam 
vocales, uon tantopere variatae sunt jMeroorandum tamen 
esty gutturales aspiratas, quas Anglo - Saxones cum cae- 
teris populis Germanicis comniuues habebaut, atque it na- 
sale quod inest in lingua Gallica, plane abesse ab Anglica 
liiigua ; deinde, quasdam consonantium coniunctioncs, quarum 
frequentissimus erat apud itlos populos usus, ab ingcnio 
linguae Anglicae abhorrere. Tales coniunctioncs sunt en^ 
gnj wr^ quae initio verborum Anglicorum scribuntur quidem. 
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8ed noo proBttntiaDtur. Praeterea Httera seniiTOcalis y 
CGeriD. j') non auditur nisi iuitio Ayilabae; in Gailicis vero 
vorbis^ quae in gne exeunt, in vocis flne auditur. Littera 
m denique poat niutam litteram non reperitnr in lingua Anglioa 
iu una eademque syllaba. Altera ex parte, duas consonantes 
haec linsfua habet, qnae antiquis illis linguis dcerant, nempe 
palatales ch ei j y ut audiuntur in vocibus churfh et Jew. 
Ltnornates autem, qnae in lin<pia Gallica designantur Ktteris 
et chy 8igni6cantur in lingua Anglica iitteris si et ehy 
«vel tij ee^ ci^ ut in vocibus vision^ shipy nation^ nauseousy 
picious. Habel igitur lingua Anglica has litteras consonantes: 

Gutturaies: k^ g^ hy ng\ 

PalaUles : ch^ j et semivocalem y ; 

Linguales: /, </, th (%), th (^), sh^ siy s, «; quibusad- 

dendae sunt liquidae n, ly r; 
Labiales: p^ 6, /*, r; praeter semivocales w et m. 

Haec habui^ quae de signis sonisque ipsis dicerem, 
transeamus nunc ad mutationes eorum tractandas. 



DE SIGNORUM SONORUMQUE MUTATIONIBUS. 



Aut mutatur solum signum, sono non mutato^ aut solus 
sonus^ signo servato^ aut denique et sonus et signum mutatur. 

1. In vocibns, quae e lingua Anglo-Saxonica derivatae 
sunt, ita plerumque soluro signum mutatum est, utsitlittera 
Galtica loco litterae Anglo-Saxonicae posita. Quarum com« 
mutationum gravissimae sunt hae : Transit f in media voce 
in r^ ut in verbo heaveny ex Angi. Sax. heofon — Pro 
cw seribitur qu — Littera c^ non seqnente w^ transit in Ar — 
Mntantur praeterea signa Anglo-Saxonica ^ ei \> \u th — 
Postremo comrautatio fit inter u et w atquc inter t et y. 
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Slgnoram Galltcoruiii nulla fere subieeta sunt huiusmodi 
mutatiouibus^ praeler quod u et i transeunt in w et y. 

9. Accedarous uuno ad mutationes sonorum^ uulla ra- 
tione habita utrum servaturo sit signum an non. 

Primae haruro mutatiouum est vocaiium prodticiioy quae^ 
ut iam dictum est^ non solum ex lis legibus quas supra 
attuli pendet, sed etiam ex natura eorum sonorum^ qui aut 
antecedunt aut sequuntur vocalem. Producitur igitur ex 
lege generali vocalis^ ubi cousonans aliqua elisa e«t) uam, 
ut in lingua Gallica vocalis producitur in verbis ile , fare/^ 
ita in vocibus Anglicis idwp ite, bougfiij iuuglii^ e quibus 
gutturalis evanuit, et in verbo sign^ ubi seroivocalis y a 
iine abiecta est Voces eoughj iroughy enoughy rough^ 
eignify tali produclioni non subiectae sunt^ quippe quae non 
eiectas sed mutatas tantum habeant cousouantes. — Non 
modo vocalium productio , sed soni etiam mulatio fit ante 
liquidas / et r^ si alia etiaro sequitur cousonans. Quae 
mutatio haec est^ ut quaevis vocalis propius accedfit ad 
souuro Oj nisi quod antc / vocales i ct u sonum Angio- 
Saxonicuro non raro servant et t aute idxnt Cei) producitur. 
Exempla praecipuaruro huiusmodi mutationum sunt haec 
verba: child^ ciYi/On^ans); bird, hridd{9i\\f^'^ mourn, mur-' 
nian (lugere); shoulder, scuidor Chumerus) ; turf (cespes); 
wolf^ wuif (lupus); murder, mor^or (honiicidium) ; gold 
(aurum)^ small, «ntip/ (teouis) ; arm, arm (brachium); all^ 
ea/ (omnis); half, A^a// (dimidius); bold, 6ea/J (audax); 
buru^ hernan (ardere); carve^ ceorfan (secarc); birch^ 
beorce (betula); sword^ sweord (ensis). Praeteroa notes^ 
liquidas / et r diphthongum m sequentcm in u vertere, ut 
e vocibus rtf^^ biew cognoscimus. — Ex caeteris conso- 
nantibus maximam in vocales vim habet semivocalis Wy ut 
quae non modo praecedeiitem^ sed etiam sequentem a m d 
mutet^ ut exempla waier^ awe docent. Vocalis o praeterea 
si iuter «^ et r posita est| ita afBcitur, ut similem reddat 
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sonuiii ao dy rd quod o vocibus wordy warth satls liquet — 
liitterao id deuiqae producunt praecedentem* t vel u in 
diphthongos ei vel «tf; M producit o in o; M et ss vel si 
vertunt d iu a. Exempla sunt: houudy Atmif (canis) ; sloth 
(pig^itia); path (semita); grass^ ffrms (gramen). Bst for- 
tasse eodem modo explicanda vocalis a in vocibus father 
et rather* 

Nuno transeamus ad eas vocalium mutatiotus in vooibus 
e lingua Anglo-^Saxonica sumptis^ quae neque e productione 
neque oorreptione^ neque vi consonantium oriuntur^ in quibus 
ratio erit habenda earum solarum syllabarum^ quae accentu 
notatae sunt^ ccterarum enim mutationes fere nuUas so^ 
quuntur leges. 

V ocales breves. 



A.S. 


Angl. 


A. S. 


Aogl. 






y 


• 

1 


eycene, 


hitchen Cculina) 






uC6) 


mycely 


much 


Cmultum) 




ff 


uCd) 


under. 


under 


Csub) 






oCo) 


wundor, 


wonder Cmiraculum) 




o 





dropa. 


drop 


Cgutta) 






oC6) 


ofen, 


oven 


Cfornax) 




a 


k 


hand. 


hand 


Cmanus) 









fram. 


from 


Cprep.) 




m 


& 


emt. 


sat 


Csedit) 






e 


Ime, 


lefs 


Cmiuor) 




ea 


& 


eax, 


axe 


(securis) 






e 


ceaeter. 


chester 


Curbs) 




e 


e 


bed. 


bed 


(lectus) 


- 




1 


eencanj 


siuk 


(mergere) 


• 


eo 


e 


eeofon. 


seven 


(septem 






ea Co) 


heofon. 


heaven (coelum) 




• 


i 


ewift. 


swifl 


(celer). 
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Voeales loDgae. 



A.S. 


Angl. 


1 

y 


iCeO 


r 

u 


ou Cau) 


f 



00 Cu) 







9 

a 







oa Co) 


a 


oa (a) 


ai 


ea CO 




eeCD 


ed 


ea CO 




eeCO 


i 


ee CO 




ea Ci) 


* eo 


ee CO 




ie CO 




t 


i CeO 



A. S. Angl. 



hryd, 
sur, 

rod, 
mdl, 
dc, 



bride 

sour 

sooth 

rode 

niole 

oak 



brdd, broad 
claen, clean 
daed, deed 



(sponsa) 

(acidus) 

(verus^ veritas) 

(crux) 

(roacula) 

(quercus) 

(latus) 

(purus) 

(facinus) 



scedf, sheaf (roanipulus) 
cedc, cheek (gena) 
h^l, heel (calx) 
werig, weary (fessus) 
beor, beer (cerevisia) 
Yeof, thief Cf"r) 
fif, five C<iuiuque} 

Hac ex tabula facile est intellecto, quas leges secutae 
sint vocaliuro mutationes. Vocales enim breves non tanto- 
pere mutatae sunt quam longue, qua in re et iu omiiibus 
vocalium mutationibus agnoscimus linguae Anglicae uaturam^ 
utpote quae nunquam fere leges iinguae Anglo-Saxouicao 
relinquat. Vitat euim lingua An2:lica quoque vocalem a^ 
maximoque ad vocales i et u inclinat. Quae lex ut accu- 
ratiuH perspiciatur y adscribo comparationem longarum vo* 
calium Auglo-Saxonicarum et Anglicaruro. 

A. S. 6. d. ae. eii. i» eo. 

AngL u. o. L i. i. i. 



4^) Si memioerts ea, ed et eo^ eo saepe cum a et o maiorem aflini- 
tatem liabuisse quam cum e et i, non iiiiraberis quod voces sceatj 
sceort, cedSy ceosan versae sunt io $hot^ short^ chose, choose. 
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o fit o 

a - a (ej: 
« - a(e): 
«« - a (e) : 

e - e(i): 



(auper). 

(faoere). 

Ctardus). 

Coerevi8ia> 

Ccibus). 



Nunc eas quoque reapicianiu» mutationea, quae etiam 
quantitatem vocalium afQciunt. 

Brevium vocalium productio leges sequitur quas hic 
adscribo. 

ofery over, 
macian^ malie, 
iat^ late, 

ealu^ ale, 

metey meat, 
Vocales iy eo^ u brevitatem servare videotur nisi se* 
quitur consonans eas producens in ei^ ij au\ y naturam 
liabere modo vocalis iy modo u^ iam supra monuimus; pro- 
ducitur igitur in ei vel au* 

Longium vocalium correptiones hae sunt : 

fi fit u Co): "ptima^ thumb, CpoUex). 
6 fit oui^u): boc, 
- vcl o Ce): bro^orj brother, 

hdt, 
fiaesc, 
dedd, 
rScany 
dSpaHy 

seoCt 
lin, 

Quarum vocum alterae iam in lingua Anglo-Saxonica 
correptac esse videntur, alterae tum demum, ubi formam 
linguae Auglicae propriam accipiebant Sunt enim voces 
fleshj reckj thumb, brother ita mutatae, quasi essent ortae 
ex Angl, Sax.: fiasCj recan, ^puma^ broi^or: alia ex parte 
autem hot, sicky book ex Anglicis hote^ seke^ book deri- 
vatae esse videntur. 

Eorum verberum, quae ex iingua Gallica sumptasunt, 
vocales iisdem plerumque legibus subiectae sunt. Elxempli 
gratia; vocales longae a, e, t pronunciantur «, t, et ; vocaJis 



d 


fit 


ai 


- e 


ed 


- eaCe): 


4 


- e : 


- 


vel 1 


r 

eo 


fit 1 : 


9 

t 


- 1 : 



book, 


(iiber). 


>rother. 


Cfrater). 


1 hot. 


Ccalidus). 


flesh. 


Ccaro), 


dead, 


Cmortuus). 


rcck. 


Ccurare). 


dip, 


(immergere). 


sick. 


(acger). 


lin. 


Cliuum). 
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m ie) prodacitur in ea (0; diphthongi aUy euy ou^ ua pro- 
nnntiantur A, iUyaUyWi; ct iaw^dewyhowyswaneumauihor^ 
Europe , iwur guaUip. Long^a vocalis u tamen non , ut 
Anglo-8axonica^'y int(ei)8ed in diphthongum iu mutatur. 
De coneonaniibue. Prae ea mutatione consonantium, 
quae ex assimilatione in noiinullis vocibus oritur, gravissi- 
mam videmus hanc, ut lingua Anglica gutturales g^ chj e 
vitare stndeaty easque, nisi prorsus omittit, modo in pala- 
talem ch vel y^ roodo in w^Vyfvel etiam ih mutet Anglo- 
Saxonicum sc fit eadem ratione Anglicum shy quod pronun- 
tiatiir ut ch Gallicum. ItaquOy quemadmodum ex Latina 
voce duicis formata est Italica doice^ sic etiam derivatur 
ex c»il^Anglo-Saxonum Auglicumc^'/i/; ex Arjf^^ (dorsum) 
ridge; ex scip XuAvis) ship; fit eodem modo ffii (adhuc) 
yet; is gicei (stiria) icicle; nihi (nox) night; hieahior 
(risus) laughter; waSg (fluctus) wave; agan (possidcre) own. 
In iis vocibus^ quae nunc gh pro Angl. Sax. h habenty 
reperitur saepissime apud antiquiores Scriptores Anglicos 
f vel /A; exempla reperics Rei. Ani. vol. 1, ubi leguntur 
p. 109 seq. ihathy noihi , hoihiy pro Angl. Sax* ^edhy nohi 
(ndwihf) gebohi] et p. 74 ihof pro i>edh. 

Eaedem mutationum legcs in consonantes, quae e lingua 
Gallica suroptae sunt, valent, ae in eas quae ex Anglo- 
Saxonica. Nonnullae taroen hoc loco aiTerendae sunt mu- 
tationes earuro oonsonantiuro, quae linguae Anglo-Saxonicae 
deerant Hutatur lingiialis GalKca ch in palatalero ch An- 
gloruro, et j ve! g lingualis in palataleroj vel g. Utriusque 
conversionis exeropla praebet vox change (ex Gallica change) ; 
cf. praeterea jew eijuif Sibilantes deinde Gallorum s et% 
ubi ante vocalom t, alia vocali sequente, in syllaba quae 
accentum non habet reperiuntur, vertit lingua Anglica in 
sonos quos habent apud Gailos eh et /. Exempla sunt: 
naHon^ vicious^ vision. Pro gn denique, quod pronuntiatur 
ng (nj) scribit in fine vocis lingua Anglica gn vel m, pro- 
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nuntiat autem n tantum, vocali praeoedente producta. cT. 
gagne^ gatn; signe^ eign; contra signifie^ signify, 

3. Cognosci potest ex iis exeroplis quae sub 2 attu- 
limus, sono mutato signarvocalium modo servata, modo 
routata csse. Cum de omuibus signorum mutationibus dis- 
serere longuro esset, sufficiat hic de ea breviter disputare, 
quod pro longo e (T), et nonnullis in verbis pro brevi e 
usurpatur. Hoc ea non e lingua Anglo-Saxonica snmptum 
est; priina enim linguae Anglicae aetate non reperitur, quae 
praeterea etiam litteris geminatis ee et oo caret. Chan- 
ceri autem aetate omnes iam scriptores his litteris ee et oo 
videutur usi esse, qua tanicn aetate signi ea etiam rarissi- 
mus erat usus. In nonnullis saeculi decimi quinti scriptis 
reperitur aa pro a producto; cf. ReL Anl. vol. 1| p.80, ubi 
legitur^fitaaJ pro tnade (factus). 

In verbis Gallicis minus frequentes fuisse signoram 
mutationes quam in Anglo-Saxonicis exempla modo ailata 
plane deroonstrant, cuius rei causam iam antea, cum de 
signis dissererem indicavi. 

£x tota hac disputatione de vocum elementis omnino 
apparet, liiiguae Anglicae leges easdem esse ac linguae 
Anglo-Saxouicae. Eandero earuro linguaruro siroilitudinem 
et congruentiaro cognoscererous^ si de verboruro flexura 
siroilero institueremus coroparationem. Quaro taroen inqui- 
sitionero, curo a proposito nostro aiiena esset omittimus, 
ac nuiic igitur ad alteram disputationis partem aooedimus. 



DB LINGUAE SPENSERIANAB NATURA. 



Distinguendae sunt tres linguae Anglicae aetates qua- 
rum prima aetate iaro emergunt leges quas postea secutura 
est iingua; aetas altera quasi vacillat et fluctuat, quippe 
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qiiae eisdem io rebas modo allepam le«[em modo alleram 
observet; tertia denique perfeetam iani praebet forroaro, 
qaippe quae eertis subiecta ail legibus. Vixit Spensenis 
eo tempore, quod mediam inter secundam et tertiam aetatem 
intercedit, quo quidem ueque certa erat ratio quam sequer 
retur lingua, neque tamen prorsus deerat ratio et norma 
Ioquendi« Cniiis poetae in liagua eum versatura sit haec 
dissertatio, disputabo primam de accentn, tum de ratione 
scribeudi atque mutationibus signorum sonorumque, detiique 
de verborum flexura* Antea tamen de constructione ver* 
sunm quibus usus est Spenscnis aliquid mouendum est, ut 
appareat quam prona sit lingua ad verba ita corripienda, ut 
in consonautes exeant. — Stropha Speuseriaua nou multum 
ab ea diffbrt qua usi snnt Ariosto et Tasso, nisi quod Speo- 
serus octo versibus iambicis qui ex quinque pedibus con- 
stant, nonum adinngit versum qui sex habet pedes. Ipsi 
autem versus discrimen aliquod exhibenty qnod ex diversa 
Ungnae Italicae et Anglicae natura pondet; apud Italos enim 
cuique fere versui adiungitur brevis vocalis, quae accentu 
carety ita ut uudecim syllabas versus contioeat. Cuiusmodi 
versum in primis tribus libris carminis ^yFaerie Quenne^*^ ue 
anam quidem inveni; iudo a quarto vero libro nonnulla 
huius rei reperiunlur exempla, quae plerumque tamen ita 
sont comparata, ut consonante terminentur. Hoc in numero 
est initium strophae 41 ^ Cantus 7, Libri 6.: 

"For^he was sterne and terrible by nature. 

uAiid ecke of pcrson hugeaod hideous 

'tExceediug much the measure of maos stature^ 

99And rather like a Gyauot moDStruous.tt 
Litteram e cuius apud Speoserum usus frequeotissimus 
est, io fine vocis ouoquam proountiari, sed, ut oostri aetatis, 
prorsiis mutaro csse, hic memoro; media in voce in nou- 
nulHs verbis Gallicis pronuntiatur, in quibus nunc aut muta 
est, neo ullam vim habet, nisi ut productionem vocalis prae- 



- w - 

ot4wII0 iodioel, «iit pr«Pim oon mtiJtilm. Qm^um vomoi 

«i^ O* ^ **> q«M qmtnor «nMiuil s^bcii; ftd q«M 
Moedit •a^fe-^ (1. tt* 1). 



DB ACCBNm 



Spenseri accentns dtffcrt nonnQnquani ab eo, quo hodie 
utimur et ad antiquiorem usum accedit; nam verbae lingua 
Gallica orta saepe huius linguae Accentum servant. Qua^ 
enim verba Gatlica terminatione ahle finiuntur accenium 
non ponunt in antepenultima^ ut nunc fit^ scd, ut videtur^ 
in penultima^ id quod haec demonstrant exempla : ditestdbte 
(1. 1. M) eiimpercedble (1.11.17). Praeterea sunt verba 
quaedam Gallica disayTlaba^ quae acccntum ponant in uUrma 
syllaba etiam tum quum haec est terminatio^ non radix, ot 
forriete (1. 2. 9) peredne {\. 10. 7) eourdge (t. 1. 48.) 
pendnce {MiiU^ 7. 28). Terminationem ^ quoque aecentnm 
Gallicum retinuisse haeo docent exempla! dgong et per^» 
plexity quippe quae cum dye consonont (1. 10. 22); cotir- 
tesyee, quod consonant cum eyes (6. 2. 16). Praeterea 
Spenseri accentus magis est varlus et incertus quam scri- 
ptorura recentiorum^ cuius rei hoc tantum affero exemplum \ 
whihme (6. 12. 32) et whplome (6. 12. 35). 



iMn 



DE SCRIBENDI RATIONE, SIVE ORTHOGRAPHIA 



Nutla alia io re tam perspicua est Spenseri inconstantiai 
quam in orthographia ; salebaiit enim scriptores tupc teni«- 
yoris unum idemque verbum modo aUteri roodo aliter scri- 

2 
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bere. BiixiMe quiden bmec licenlla poetariiai eralproprt«| 
sed etiam seriploree oratiotiie peiieBtrie inCcrduiii eam «d- 
miserunl. Ita in epistole ad Uarveium scrtpsit whiek et 
whyehe^ right et righte; mueh et muehe; be et bee; wM 
et wii; alleial; ordinarilye et extraordinarify. Praeter hanc 
inconstautiam in usu litterae e in fine vocis^ et litterarum i 
et g^ atque consonantium gemioatarum et non geminatarum| 
maxima In carmine Faerie Queene licentia orthograpiiiae 
oritur ex metri ratione: quight pro quite et epright pro 
sprite, consonantia cum sight (1. 1. 45); denag pro deng 
propter coiisonantia verba lap et pap (6. 11. 15}^ flud pro 
flood consonans cum mud (6. 10. 7); cf. deaw{TOS) 1.1.36 
et deowe, 3. 12. 13. Saepissime in fine verborum scribit 
ee pro y quod hodie scribitur, ut: mieeree (2. 9. 2); che^ 
valeree (!• 12. 35); similiter twoo, too, doo (\. 1. 33). In 
U8U vocalium e, ee, ea maxime vacillat, ut scribat arede, 
areedj aread. 



DB LITTERARUM MUTATIONIBUS. 



In hac disputationis parte primum i^am de consouaa- 
tium vi^ deinde de mutationibus vocalium et consouantium 

1. De coneonanHum vi. Qua ratione vocales propter 
omii^sam cousonantem producantur tnm exemplis demon- 
strabo^ quum de gutturalium mutationibus agam ; hic unius 
tantum vocis eee (sedes^ habitatio) 4. 10. 30, quae ex Anglo* 
Saxonico setl orta esse videtur^ roentionem facio. 

lam supra dixi litteras quasdem liquidas et spirantes 
magnam in vocales vim excrcere^ cuius rei hic nonnulla 
affero exempla: swart^ sweart Cuiger) S. 10. 15 thrall) 
]7ne/ Cservus, serva) 1. 6. 6; bourne^ bume (fons^ rivus) 
t. %. 10; owre, ora Cmetalium) S. 7* 5| stowre, stipre (eas- 
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ii|[»tio^ enlMiiaH) i. 2. 7; sturre, «/yraii (inovere) 1.4.40} 
tleiilh^ skBmi (pigritia) 1.5.85; trow, ir^^wimm, (credere) 
8. 5. 5; hautot^ hnhde (ainplexus est) 4. 3. 49; hoord^ 
kord (thesaurus) 1. 10. 38; foorth^ for^ (inde) L 1. 8. 
Verba earpe (oaedere) ef starve (fame mori) derivaDtiir ab 
Aa^I. Sax. eeorfan^ sieorfan, quae primum io Iterve, sterve 
vertebantor^ qnaa formas rep<$rie8 apud Spenserom, 4. 1. 4. 
Voces hmrrow (vexare) 1. 10. 40, et pnarre (morositas) 1« 
S. 35^ tta explico, at sint formae Angl. Sax. hpntiam ei 
gnyrn primum in heorwian, gneorn, tum iii AngL herroWf 
gnerre et harrow^ gnarre^eonveritie, Constat eiiim vocaies g 
et eo noii proeul intor se distare; ostendit praeterea vex 
iedden (lingua) 4. 11. 19, ex Angl. Sax. igden, ieden orta, 
huiusroodi conversionem vocalis y in e^ 

Litterarum liquldarum et spirantium est praeterea hoc 
proprium, quod cum seqiiente vel praecedente consonanta 
facile se coniungunt ; qiia re saepe miooitur syllabarum nu- 
merus in iis vocibus, quae tales semivocales eontinent^ at 
exempla quae hic sequuntur doeetit: monosyllabao sunt hae 
voces: moneihes (1. 9. 15); heavens (1. 7. 43); shaiiowes 
(8. 4. 9); dissyllabae hae: periious (1.7.2); quod et /tt^HoM 
scribitur (4. 4. 40); adamani (1. 7. 33); murtnuring (I. 1* 
41); yoorie (1. 1. 44); Sara%ins (1. 2. 20); womanish (1.& 
10); enimies (1. 3. 9S\ Similis est eorum verborum ratio, 
quae sonum semivocalis y pro penoltima vocali t vel iu 
accipiuiit, id quod testatur vox sumpfeous (1. 4. 6), utpote 
quae dissyllaba sit et iumuituousy quippe quae trjrsyllabm 
sit(1.4. 35). fnter dnas etiam voces potcst haec contracCio 
locum habere» ut in many a (4. 1. 19); power andiSA. 12); 
miry Engldnd (1. 10. 61). Nunc potest intelligi qnomodo 
formatum sit cHfnson ex cremosin^ quo utitur Spenseriis 
(1. 11. 3) et ex Gallico verbo fi%onomie, visnomie (h, A. \\), 

Non tamen necesse est adhibeatur haec contractio nbi-^ 
cunque potest adhiberi. Ita reperimus e^ni^my (1. 6. 20) 
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et gor^ge^^wM (I. 4. 8); pnd^sance dfesyllaba ost \m fttroph4 
1. 3« 7, trysyikba auteni 2, 2. 10L cf. praeteres c^m^^pm^ 
$i^0n (1« 3. 1); eon^sci-^enee et panti^ence (I. 10. 93). 

kt aKis vocib«s praepunitur qaidein liquidae brevit 
VociiKs, ut io fi^er (igDia) 1. 2. 17^ Hoc modo ortum esi 
•X Angl. Sax. boim (fundua) Angl. bottom ; ex Uosmm (fioa)^ 
t|uod Spenserus kiooeme scribit C4 8. 2), miiic, vocali cor^ 
repta^ hheeom; ex mtA (dolor) pritttum «orir^;^ tum ««rrafp*); 
ex Mr (condave) prhnam bowr, quod SpoMenis 1. 8. 37 
scribit^ tum hower, 

S. Ad leges illustrandas , quas sopra de voenlkim ei 
eemommmiium muiaiiomibm exposui, adiicio nomiulla verba 
e carmine Spenseri^ quao, maxima ex parte, vel forma vel 
significatione ab hodternae Unguae vocibus distant Primmn 
igif ur vo cmkum , Angi. Sas. haec exempla demonstrant mu- 
talienes: 

irfitoa(aii)— doughty, tghiig (validus) 3. 10. 31. 

« - o -^ woiMie, wunean (habitare) 1. 6. 39; 
shoiuiey ecunimn (vitare) 1. 8. 8. 

• -* o — boads, kodim^ (annuutiaty praedicat) Hut.6.23# 

• • a -^ braud (ensis, titio) 1. 3. 42* 
*> *- m. — carba, carey (cura) 1. 1. 44. 

« « o — brond (ensfs^ titio) 1. 4. 33; hond (mauus) & 
18. 41 ; underfong-ttiM/tfr/Vm^aiy^aecipere) & 2.7$ 
(ex eadem radice autem newfmnglemeee (novi* 
tas) t 4. 23). 

- •* e — tben-^aityi^- (quam) 6. 7. 6. 
« - a(e) — rathe, nei^e (cito) 3. 3. 28. 

• - e — whether, hwtei^er (quo) U 2. 19. 
00 - a (e) — bale, bemlo (malum) 1. 1. 1& 

- - e -- fiex, /ieax (linum) 3. 1. 47; 

wex weaxan (crescese) 1. 2» 4. 



«> of; ToceBi Larrow^ de qus supra dlctnni eal« 



e%t^ ^ «Mdaawmrt, fwdmtfrt «hallotniiii) 2« 8. tO; 

leU UiUm iimpedire) 9. 1. 47; 

el8, di^ <alf(er qMBdam) 1. & 43 A 44. 
• - e (0 — unheaie rei imheiey tinMai»^ (detegere) 4. 

5. 10 - 2. It. 64. 

1 (ei) — tiHe, tetuUm (aooeiidere) 9. 11. Sl. 

tf - e — weld, weohhn (guberBare) t. 10. Sl; 

swerdy sweerd (gfodiu») 1. 4* 40. 

- - o — «word, id. 1. 4. 42. 

$ - i — lio, ^litMii (teasaare) 1.5.8i^ blin, biinnan (ces- 

8are)3. 5.82; spiH, epilUm <oorriifiiper€t)3.^.9tl. 

- - T (ei) — bynde, kinm <ser%'us) 6. 8. 12; 

wytOy m/^ (poeua^ ntaium) 8. 4. 52. 

- - e --' wreeto, wrM (oarpiis) 1. & 6. 



y fit "i (ei) -. lyrfe, fy'rig (igoMs) 1. 10. 26. 

u - ou(au) — rowme, nim (ioeus) 1. A. 12; housling, 

Msi (euoharttlia) I. 12. 37. 
'o «- M (i) -^ onooulh, iMimit) (igiiotus) L 1. 5(X 
J - oo (u) — roode, rod (crux) 6. 6. 33; wood^ wod (ira^ 

furor) 1- &. 20. 

- - o — foHseinote*), folcgemot (comitia populi) 4. 4. 6. 

- - ou(au?) — floure, flor (pavimentum^ locus) 2. 10. 19. 
d ^ 5 — hore^ A«r (canus) t. 9. 4; 

l»rodey brdd (latus) 1. 4. 16; 
sore, eUre (graviter) 1. 3. 31} 
sory» edng (gravis) 1. & 38; 
iHh, Id^ (odiosus) 9. 9. i3. 
m - e (i) — Kesar, edsere (imperator) 3. fl* 29. 
de ^ e ti) -^ ready raidm (coASulore) 2. 8. 1.2; 

faaeres, haer (oriaos) !• 2. 11; 
hmum, kr^dr idmA) t 10. 35; 

4*) 10 liae veee HHmm ea ^ miMi iieQ natatar vocaliiiy quia accea- 
4aa aott IniM^ 



bftlfeiid6Ale« hem^ el dmU (di«idia pats) a 

9. 5S; leache, iadee (medicua) 1. 5. 17. 
ea fit e CO ^ eath, «4% (fMile) 8. a 40; 

en^ eim (avuDculus) S» 10. 47; 

eke^ «'oc Cetiaai)* 
-^ «- e -* hed^ heifod (caput) 1. 1. 39. 

- - 00 cu) — loose, lede Cfalaus) L 1. 48. 

/ - e Ci) — ween^ wenan Cputare) 6. 7. 15; 

meede, mSd Cmerces) 1. 8. 37. 

fiteade, et^de Uoeua) 2» 11. 6. 
04 ^ e (i) *— teetto, teina Cdamnum) 1, It. 18; 

aheene^ sceSne Cpulcher) t. 1. tO , 

seeth^ eei^an Cdecoguere) 2. 10. 26; 

theo> i>ein cproficere) 2. 1. 33; 

lever^ ieSfre Cgratior) 1. 9. 32. 

liefe, le6f Ccarus) 1. 3« 28. 

frend^ freond (amieus) 1. 1. 2& 

tide, tid Ctenpus) 1« 2. 27. 

Bhrlere, serif&n Cpoenitentiam assiguare) 

4. 12. 26. 

- - e Ci) — shere, scir Cclarus) 4. 6. 20. 
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Nunc aiTeram vocalium mutationes quasdam in verbis 
OaiHcis factas, quarum nonnullae in priori parte, ubi in 
universum de vocelium mutationibus egi, notidum allatae 
sunt; prope omnes tamen facilc explicare poteris, dummodo 
leges promptas habeas quae de vocalium mutationibus ex- 
poaitae sunt. 
an fit aun — aleggiaunce,d//^<7^Mii«eClevamentum)3.542; 

admirannce Cadmiratto) 5. 10. 38; 

counterfesaunce, amirefesance Uroitatio) 1. 

8. 49; atrauoger, estran§ier (advena) 3. 9. 

20; pawn pan (pignus, spoodere) 4. 3. 3. 



m$ ll 9oa *^ raiMmd, re m m i (fiMMas) & & 4; 

• a tt w td, €««afi«<f (•ItmilttB) 8. 4. 13; 
compassiowiie (coaiiniseraUo) 3. 9» 39; 
rowodeil^ rendel (rythmi geous) 3» 4. 33; 
gown^ gene Cvestis, ioduere} 2. 19. 6. 
-- astoud {estonne^ 1 2. 3 1 ; astoiiied iid) 1 .8.1& 

- «flvsge^ smivage (ferus) !♦ 3. 5. 

- CaulchHi^ fnuehon (gkdius) 5. 7. t9. 

- iaezy, imiemnt Cpiger) 1. 4. 36. 

- enobeaoofi, enchaieon (occaaio) 3. I. 10. 

- faytor, fmieor (limidus^ igoavus) 1. 4. 47. 

- mistretii^Metf /i>r - Coportet) 3. 7. 51. 

- cheere^ ehere (vultus) 1. 1. 8. 

- eoavart (3. 9. 43) pervart Ca 11. 30). 

- coog^ (commeatus) 9. 1. 34 

- charity^ bouiity. 

- warray^ warrier (bellum gerere) 1. & 48. 

- qoaiut, eoii$i (arooenus, modestos) 3. 7. 10 ; 
purvay, pourveoir Cprovidere) t. 7. 11; 
fay, foi Cfides) 5. 8. 19. 

- coy, coi, (quietus) 1. 8. 27). 

- trufse, trouser (praeparare) 1. II. 19l 

- loord, tourdin (homo stupidus) .^ 7. iS. 

- discoure, descovrer (aperire) 3. 8. 90. 

- recure, reeovrer (recuperare^ reficere) 1.6.44. 
discure, descovrer (aperire) 8. 9. 48. 

- recoyle^ reeuiier (removcre) 1. 18. 19. 

- recoile, — m/ S. 18. 80. 

- transmew, transmner (routare) I. 7. 36; 

- mew^ mue (cavea) 1. 6. 80. 

- eschew, esehiver (vitare) 3L 1. 66. 
-^ endew, enduire (induere) 1. 4. 61; 

mwj mmre (aaqai) 8. 8. 17. 
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oy 
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- ew 


me 


- ew 
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liugua Aitgliea miiavorit ttkMtrut bmm •xempla: 

ff vertitur plerumqne in t vel yx 

ywis, gewis (certe) S. 4. 37; 

^rfere (uiia); t9i\\\, fagen (faetus); 

wayne^ ttasgn (plaustrum) 1. 4. 9f; 

maine, tnatgen (vis, potentia) 6. fO. 3f. 

Iniies'; cag (claves) 4. 10. tS; bewtay, wrSgan 

(deferre, prodere) I. 4. 89; 

sty^ sttgan (ascendcre) 2. 7. 46; 

lay^ leag (campus) 3. 10. 28; 

ivag^ wegan (ponderare) Mat. 6. S5. 
" vel (in fine vocis plerumque) in w: 

sawes^ eagen (dicta) 4. 11. 35; 

maw^ maga (stomachus) 1. 1. M; 

galloWy galga (patibulum) t. 5. t6; 

wawes^ wieg (fluctus) 2. It. 4. 

h vldetur iam Spenseri tempore vim suam magna ex 
parte amisisse, ntitur enim poeta articulo an eas 
ante voces quae ex littera h incipiunt^ ut: an heap 
(acervus) 3. 1. 43. Priori tempore scriptum est pro 
hw ineunte voce qu (cf. ReL Ant, voi. 1, p. 59) et 
in Gallicis verbis pro qUf wh. Hac ratione fortasse 
explicandum est g illud^ quod reperitur iii voce quich 
(loco cedere) 5. 9. 33, ex Angl. Sax. wican, Con- 
versiouis huius litterae in gk baec exempJa affero: 

brogbt, hrohU Cattulit) 1. 8. 34; 
thorougb^ ^urh (pcr) 1. 10. 1; 
wigbt, wiht (bomo) 6. 7. 29; 
pligbt^ pUhi (periculum) 1> 5. 19; 
pligbt, piihian Capondere) 8. 1. 34. 

Quo gh Slpen«enis nfiMmnqnam .«tiUur ubi noo fliit ia 
primitiva voee gutturalis. Hoo eoim ghy tunc temporis ut 



jKdk, mHmi dini ^ma htiMlj ^pMW «t piodUMliooeni ro- 

mH0 iMli«ur«t fiMHiplo «t roK mgh, 4m (itPM) i. 1. 9. 
€ ~ nMi aiicktir) «ut vertitur in palataltni cA vel in 

Wy «nt imnimtata Mrvjrt«r. fixeiiipk eout: 

chmr^€ieaiMMi<niuidnciure>1.4«30; eeoiUidiy siAUee 
Cvere^ herte) S. tL 14; nnlieti, wit§Me Cdiseiniilis) 
1. & SB; ebew, W« (gMn) 1. 4» 90 (ym^ jew Yel 
«iieek); nNike, mmem CMneere) & 11. t CMfM mete 
vel nie4eb) nri rfc eee mc , mire^^mum Cobsonme) 1. S. 
96; kjmd^ «^ CmtnriQ 9. 9. M. 
#e — TertHnr ip #A in veee eherd , smard Cfr ef m en) 9« 
6. 38; retloetnr in voeibue ewiack, ewmemm (leborere) 
^ t. 7. 9; Dnniek CDmi») 4. 10. 91; eerin», «itmi 
Caree) 9. 9. M; skippet CUnter) 9. 19. 14. 

iby }> — ant flunt d vel /, aot eervaolnr inunotata^ ut ex 

hie exemplie eegnoeeiniiie: mnrtfaer^ mog^mr^ Chomi- 

cidium) 4. 10. 90 Cnuoc murder)^ uosethrile^ iieet* 

jfT^/ Cnares) 3. 9. 99 Cnunc noMiriU). 

d — ioterdnm mntatar in M, ut in vooe huiidrethy 

hundred Ccentum) 3. 3. 44; additur iuterdem poet • : 

andvile, anfUi Cincns); rowod, rm mum Csosurrare) 3. 

10. 30) eiicitor tameo post o io vooe strene, sirpHd 

Cstirps, geotts) 5. 9. 39. 

/ — mutatur in eb ia voee fetch Cafferre) ex Aogl. Sex. 

fmium, quam Speoserus feii seribit, stropha 9. 9. 58 • 

additur / io fine vocie boughtes-6o^il^ bagm Cflexus) 

1. 1. 15^ oec ooo 10 voce ciifte, ir/i/Cscepulus) 9. 7.93. 

Ufmidae Uiierme, omoium coosonaiitium stabiiissimae, nullis 
fere mutationibus subiectae snnt. Metatlieeim litterae 
r et praeeedentis vciealis ptaebet vex tivisty, ]HfraAjr 
Csiti ardaos) 1. 10.36; mutaior n io m lo veee holm, 
kmiem, Megn Ciiex aqnifolinm) 1. 1. 9 Cnmc Ae%); 
^mittilMr in vsiBe nniisHime, mmderniid Cnena ker a 
matutina) 3. 7. 1& 



k ^ «iHlalar iot f <Imi in p^ ot ia vmo f omp, «x Angl. 
Suu godsih CspoMor) pro qiio SpeiMerus fornia ^mm^ 
utilur C^* i^* H). Additur ^ ooiuMiaquanii iiquidae 
/ m iu fine vocia^ ut in iaai^, emnk Ae.; ai auteai 
litterae m t aequitur^ p inaeritur^ ut in voee Spense- 
riana miedempt Ciaale iudicatua} ab AogL Sax. diman. 

w ~ aervatur plerumqiie in fiae vo^ poaC vocaleni^ 
qoum conaonans aatem praeeedk^ aiit abiicitiir^ ut in 
verbo garre, gsmrwmn Ccoiare ut aliquid fiat) 2. 5. 19, 
aut^ praeposita vocali, retiuetur^ ut iu vooibua borroWf 
$mrroWf sorrow et aliiay quae in prima iiitguae An- 
glicae periodo borwo^ sorwe, monaaacribebadtur: cf« 
ea quae in prima hnius disputationis parle de con- 
sonantium vi dicta suut Initio vocis yrkesorocy 
iMoirtfaaai Caoeons) 1. 2» S, abiectum cat w^ praeflxum 
aatem litterae k iu voce wbott, kdi CoaKdos^S. 1.58. 



Comsomm9ieo werhorum OmliieorHm has praecipne subeunt 
mutationes : 
g -^ servatar plerumque ot in voce guartsh, ^arfr C^i^'* 
iiare) 3.5.41, iionnunquam tamen verti videtur iu w^ 
ut docot vox wage, gage Cpignas) 1. 4. 39. 
fn — in media voce servat sotium semivocalis in verbo 
minoon^ mignon (2, 2. 37} , perdit eum auCem in 
verbis pAynaot, poignant Cpungens) 1. 7. 19; rayne, 
regne Cregnum) 2. 7. 21; esloyne>, esloigner Cromo- 
vere) 1. 4. 20; disloiynd C*^) 4. 10. 24; eaaoyne^ 
eesoigne Coxcusatio) I. 4. 20. 
ek ~ Oi gk in voce arraught (arrmekerent) 2. Ift 24. 

lam vidimus vooi eugk gutturaKs signum gk ad notan- 
dam vacalis produetioiiem addltura esse; eadero fiilsa ana- 
lagia iaducUia acrihit Spenaaras lMHiglit| km$t (eKcelsua, 
auperbua) 1. 6. 29. 



— •» — 

dtii — Mdrai ntiMe ut hi vMibiM ex Aaglo ■ Se xoniea 
Ungmorlis, ediicMQtiir BonnimqQaiii praecipae «d li(<* 
tenun aliqwm liqaidain vel spiranteni. Bxeinpk nnnt: 
vildly^ vil (tarpe) 1. 1. SO; sewnd, son C^nM) 1. 
3w 4; awewnd Caniinne defedio) 1. 5. 19; margent 
(oMrgo} & 4. M; aieut, seiM Cmrt^hm) ft. 1. t; 
wefke, gmiwe Cvafns) 3. 10. 36b Qooram veritorom 
hiNtte aolom sound aervat adiectnra litteram* Speoaeii 
iiieeostantiaro inliaequaqiierevidemaa; etnittitenim 
aaepo banc liagaalem, acnbitqae, nt oniim aakem 
exeraphmi afferam, sm m m e et smemm 1* 1. 41. Ver^. 
titur i 'm cM m veikm trendiottry trmim' Ctraditor) 1. 
4. 41* Omittitur i vol e in verbo Dan^ Oame, Duni 
CDominus} qnod saepe nominibus proprii» prAeponitar. 

• — commulatur in fine vocia com c in verbia /iers 
Cferox) 1, & 6y fUree^ 1. 5. 38; miee Cstfepitu} f. 
& 47, nsyee 6. 8. 46. ef. baGe^ ha» C^nM^)^ eemee 
vel eouce Cirruere) ; price, prider Ccetimare) 1. 9« 87. 

n — versa est in / in voee etifaiUdredy emf^mndrA 
Cdestructus) 1. 11« 39. 

f — mutatur in v io iis voeibus, qiiae Ghrilicam ter- 
minationem if habent; Spenaerus scribit tameo plain- 
tife Crooestus) 3. 11. 18 et pensife Ccogitans) 3. lt.44. 



Praeter mutationes signorura atque sonorum, perraultae 
sunt aliae vices quibus vorborura forraa afficilur^ quarum 
gravissiraae suut flexuum routationcs, de quibus nuuc dis- 
seremus. 



DE VOCUM FLEXU. 



Ratio quam seqoitur Speoseros in vocis flectendia non 
multom differt ab ea, qua etiam niinc atimur. Si tnmen 



«fMimnt ^jstd bic «e(|aiiiitur oom receoliertbiis comptrabli 
f#rnua, iu(eUig«e Ijtiguafii Anglicefii iu hao quo^e re bre-« 
vitati iifliritaUque omf is magiequo stochqMe, atqoe Spen* 
aeruui eequutum eeee legee incertioree. 

D€ StthstantinU. lu decliMUiooe subetantivorum pra«bet 
nrjueu fWerM Qmeme formae lenee^ feme (biuNcf) 1. %. 
C2» et «yinr Coculi) 5. 1. 14. Serrat praeCerea io Geuitivo 
flingiilads Mmieri terohitationem €9^ qua taodie noti utimur 
mit poet Ucteram aibilaniem, vel palatalem ^ ; utitur igitur 
.fl^ieaienui bis formis: Here-es (A. 11. 6); wori^^he (1. 9. 
^):; ch^ikee (L 10. 9»); wetm-deeCh 5. 17); ae^pee (1. 
5. 50); fdghi^ee (i. & tS); cefltra weunde (1. 5. 44). 

SigBum GeuitiTi non neuepatur post eibilantem sonum. 
cf: Pr%Me«Be pride <1. 5. 68). 

interdum ad Geniiivum eigniflcanduro utitnr Spcnserus 
fronomine peesessivo; cuius ratioois etfam apud Anglo- 
Aasortes anut exempla. Legimus ^yPegavue hie kind^^ (Po- 
gaai natura) 1. 9. fl; ^fThie man of God hie godly armn^*' 
<Uiuoe divini heminis arma divlna) 1. 11« 7; Sansfog hie 

ehieid"' (Clypeus Sansfoii) 5. & 5. 

Ar Adieciieie. Angle-Saxomcarum formarum vestigia 

inadieetivorum decliuattene nuUa supersunt afmd Speuserum, 
fa oomparalione autem hae formae dtfferuiit ab iis quao 

nuuc usurpantur: ieeeer (miaor) 2. 15. 15; warre (pejor) 

4.8.31; mosi*^ (maximus) 4.11.9. /«ant^£/«/ (doctissimus) 

4. 2« 35; felloneei (nequissirous) 4. 2. 32. 

Jllulta adverbia ex adiectivis formau terroiuatione Ig 

carent, qualia sunt exceeding et unwonied (1. 4. 9). Gal- 

licam formaro servat Adverbiora mcoft/^n^/Cstatiro) 6.6.8. 
Servat Spenseriis numeralia Anglo - Saxonica /ifi (1. 

10. 41) et «t>/ (1. 10. 4t), qnae sermo reoentior, analogia 

inductus, in fifih^ eixih vertit. 



.«) jrtMftel#.4iaeltuai, maaauiO Jofitur |. ^ 46» 



Ds PnmomimilmB. ProfMften Aifff. Bar. Mrd feonmi^ 
eamnt) senrei Spedseras fit fbfiM Hkir ttl 7. 7X 

VidemGt pronomen pereoMl0 eecimdte peveonAe eio^ 
gokrie unmeri^ Mear, osurpariy «t hodfe is OetnninHi^ M 
•Boqoendis eenrie Umlam et anuci», pe et pmt nofee» in 
•liie allocutioniboe; e.|f«: Stropha S^&M^ dnHnina^ anciHtni 
aUe^nena» tormam /Am naurpatury attoiila aiftein fmM fot» 
uiitiir. 

Provomen i^f^ eiiie aUe pronoilrinfi, appottilur MmlMibdi( 
ut in hiM exemplis: Edet$ eeife (Eden ipauHi) 9. Ift tt> 
Guyam peife (Chiio ipee & 1.6); Siixone ee/er# (SaMonee 
ip»i) 8. a 4B. 

Pronomina ^# el A«r et a^Aa non, Ot miM llt^ tto aeli» 
liominUHia praesiantioribiieqtie ani«MHbu8 uanrpanltirf nam 
legimna inter alia: ,^/ ioeic hie name^* (tMmm Moepifc) tk 
1. 10; y.yvie in hie preper hen^ (hedera in natorali M» 
eolore) f. 12. 0t; jjt&wre mhmn..*on h&r indwmrif^*' (torris 
qitae * . • stiper vallum suom) t Si 8&; n^''* whomi^ (ooul» 
qui) 2. 4. 15. Relativum whieh autem usurpari d# heilt* 
nibus doeet stropba t. 9. 6. 

De Verhie, Tertia persona praesentis Indicativi Sin- 
gulari numeri termlnatar saepissim^ lifteriil /A; exemplo ait 
contracia forma meakh (liquescit) 1. 9. 91« 

Terminationis en mnito frequciitior eal eliaiB apud 
Spenserum usus, ^piam noetris temporilnia. Re^eritur enim 
non modo in partieipio praeteriti et Ininiliv* multorum 
verborum e quibua nunc evanuit, sed etiam' in plu#ali In- 
dicati\nadhibetur; cuius rei exempla s«il: influitivus ifoiiiM 
(faeere) 6. 19. 32; partioipium doem (fhetus) I. 4« 49( In- 
dicativi doen^ beene (faoitis , estis> 9. ft 97; tt^ «MTfii (% 
a 30), iiveden (9. 10. 7). 

Post tenues consonaotes et foniorite spirantes in re- 
ceutiore lingua An|fliea terminatio ed sonaai htMtm» / per 
assimilationem aceip^e solet; Sponseras v^re miI modo 






sono sed etiani &igm i atebntur; cuius scribendi rationis 
exempla haec sunt: mhauiMtj advaunsi, giatmsi (1. 1. 17); 
aecurMi^ nursi (1. 1. S6); approchi, vanquiahi (1. 1. 27). 
Non sine aliqua difiBcultate participia quaedam et praeterita 
eogBoaees, niai et bano iegem et caet^as omncs, quas de 
orthographia Spenseriana in hac dissertationi exposoimus 
in promptu halies; seribit enim poeta, ut exempla aliqua 
alFeram; iighi (tied) propter verbum consbnum Knighi (6. 
Vt. 84) (cf. Hdey i. 4. S6); fyldc (feit) ut consonet cum 
eh^lde (6. IS. Sl). 

Syjlabara gcj quam Anglo^Saxones particlpio praeteriti 
praeponere solebant, servat Spenserus in forma y, ut de- 
monstrant voces pbleni (I. %. 5) ppiasie (placed) 1.4. S3. 

Participii activi terminationem and exhibet inter alia 
verbum gUiierand (1. 4. 16). Gallicam formam ani prabent 
verba pereani {3. 9. tO) et ihriliani (1. 11. SO). 

Ex ooaiaogatione verborum affero praeterea formas 
quasdam praeteriti eiusque participii^ quae a uostro usu 
differunt. 

1« Veirba quae apud Spenserum leniter declinantur 

a. vocali immutata. 

Praesene. Praei. et Pari. 

sigh (SQspirare) sight 

ahend (contamelia afBcere) shent. 
aligiit (descendere) alight. 

bren (uro^e) bront. 

blend (ooecam reddere) blent 

Quibt» adiidenda sant haec parttcipia: spreni (sparsus> 
ei mai^ni (mixtus) et dreni (mersus). 

b. vocali mutata* 

read (consolere, declarare) red. vel rad. 
draade (formidare) drad. 



- »1 - 



deeni (puUre) 




dempt 


lean Cinclinare) 




lent 


hi|^ht (noaiioAri) 




hight vel liot« 


heap Cacervare) 




hept. 


catch (prchendere) 




keight 


acrike celamare) 




sbright 


pttch (locare) 




pight- 


deek Cornare) 




dight. 


reave (arripere) 




reft vel rafk. 


reach (altingere) 




raugbt 


. lead (dueere) 




M. 


sweafc (audare» 




swat 


brust Cerumpere) 




bruat vel btast . 


beat Cvapulare) 




bet 


flnd (iovenire) 




food. 


cast 0A<^®) 




kest 


Quibua adiici poasunt baec: 




abide (manere) 




abid. 


ride (equitare) 




ridd, rad. 


bestride Csedere equo) 


bestradd. 


bold (tenere) 


* 


hild. 


yield (cedere) 




yolA 


t. Verba qnae Spenserus fortiter decfinat. 


Prae8ens 


Praet. Part. 


sleep (domure) 


slep vel slept slept 


shape (formare) 


skope 




rive (flndere) 


rive 


rivea^.riveyrift 


drive (pello) 


drive. 


drave drive. 


glido (labi) 


glode 




shine Clucerc) 


shone, 


shined 


write Cseribere) 


writty 1 


(vrate writt 


smite Cverberaire) , 


smotty 


smilt smitt 


elyjne CMaudere) 


elomb 


cbMobe* 



shake (qmtire> 


shoke 


^ 


awftke (expergisci) 


awooke 




9trfke (ferire) 


i stroke, stroeke, ) strofcen, 




Istrake 


} strieken. 


quftke (tremere) 


quooke 




wreake (ulcidcr) 


wroke 


iywrake, wroke 
^wroken. 


shrink (retroeedere) 


shronk 


shrottk. 


driufk (bibere) 


drunke 


drtmhe. 


stink (olere) 


stoncke, staake 


melt (liquefierO 


molt 


molten 


wex (crescere 


woxe, wext 


woxen 


spring (Balire) 


sprong 




sting (pangere> 


stoog 


stong 


hang (pendere) 


hong 


hong. 



Quibus accedunt anomala haec: 
cau (posse) couth, confd 

may (posse, veile) mote, might, monght 
wote,wteete(scire) wist (un) wist 

bee, .(^M») (esse) was been, biu ibeey 

eo (ire) yod, yedc gone. 

Notes praeterea contractiones n^ote-fHe^s^o/^^-uescire; 
doff-Glo Ojf!)-exiiere ; d'on-(ilo-on)*induere. 

Restat ut de usu nonnullorum %'erborum breviter dis- 
seramus. 

VeiPbo do utittir Spenseres ad nodenem efllcieAdi ex- 
primendam, ita: „/0 doe her dn^* (1. 8« 4A) eflioere ut mo- 
rlattii'. cP. 1. 8. 36. — 1. 10. ». 

Verblk impersoftaHn frequentiora crartt Spetiseri lempore 
quam nunc. Pro „m€ ehotmeod^^^ quod legitur 1. S* 35 di- 
ceremus hodie „/ €kimeed^, 

Notandum praeterea est, ex nonnMKs loeQtiettibus apud 
Spenserum, qMe ad sitnilHudfnem Latinarttm confbrmatae 
sunt, eluoer^ ehmsicam eiu^doetrinanlb ttsettipla \m$ft sunt: 
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jyrichesse io compare (divitias comparare) 1.4. S8| yyrelai^* 
(referre, reducere) 3. 8. 51; „invent^ pro y,fintt*^ O^^vooire} 
3.5*10. Coiifer praeterea lociUiouem y,evil keare^^ (1.5.93} 
cum Latina ilia yytnale audire.^* 



Reliquum est^ ut de terminaHonibHs , quae adtiibeutnr 
ad nomina adiecttva et substantiva couformanda, et de 
praefixis lioc commemorem; carum apud Spenserum nou' 
nullas reperi, qiiae hodie, aut omnino iion^ aut rarissime 
usurpentur^ quarum exempla sunt liaec. 

TermmaHoneaj esse, ise, lied (,hdd)y dome idom') : ri- 
chesse (divitiae) 1. 4. 7; nobilesse (nobilitas) 2.8. 18; fee- 
blesse (imbecillitas) 4. 8. 37 ; humblesse (humilitas) 1.2.21; 
covetise (aviditas) 1. 4. 29; riotise (interoperantia) 1.5.46J; 
iustyhed (gaudium) 1.2*8; drousyhed (somnolentia) 1.2.7; 
bountyhed (benigoitas) 3. 3. 47; maisterdome (dominatio) 
4. 1. 46. 

Praefixae for (/br) et to Oo)^ quae Germanicis ver^ 
%er respondent: forwearied (fatigatus) L 1*32; forwandriug 
(crrans) 1. 6. 34; forworne (delritus) 1. 6. 85} forhent 
(raptus) 3. 4.49; forlent (creditum) 3.4.47; to-rent (scis- 
sus) 5. 8. 4. 

Couferenda sunt praeterea haec verba: dreriment (tri- 
stitia) 1. 8. 8; griefful (tristis) 6.8.40; hurtless (innocens) 
1. 6. 81; et haec: outwell (effluere) 1. 1. 21; upbrought 
(educatus) 1.10.4; uprose (surrexit} et outfound (invenit) 

1. 12. a 

In quibusdam vocibus tamen videtur jlingua rccentior ^ 
in usu praefixarum ab autiquiori forma minus longe distare 
quam Spenseriana, praesertim in iis vocibus, quae $ cum 
alia consonanti in fine primae syllabae coniungunt , ut in 
his exemplis: sdeigned pro disdained (3. 2. 40); spersed 
(dispersed) 1. 1. 39; scapt (escaped) 1. 9. 28; cf. praeterea: 

3 
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playnd Ccomplamed) 1. 1. 47; long (belong) 6. 2. 8; refle 
(bereft) 1. 9. 29; spailos, espales (scapulae) S. 6. 99; col- 
led, mccUa (aroplexus est) 3. 2. 34; giOi engin Cdolus) 3^ 
7. 7; fray, effrayer (terrore) 2* 12. 40. 



Postrenio hoc nionenduni est, aliquot cMe pariiculae, 

quaruni usus apud Speuaeruni non couveoiat cum nostro. 

Particulam Auglo-Saxonicam, butan (uisi) fortasse agno- 

scerc licet in voce but^ quuni dicat Spenserus: bui if (nm) 

3* a 16. 

Utitur Spenscrus parlicula io ante vocem frend (ami* 
cus) codem modo quo Germani in similibus locutionibus ; 
leg^imns enim : „wHhGodto frend'* (Deo faventc) 1. 1. 28; 
',m/A Love io frend^^ (Aroore favente) 3. 3. 14. 

Reperitur pleruroque in iis comparalionibus, ubi Gallica 
lingua ,^toui aueei^que^% utitur^ in carmine Faerie Queeue 
j,aU eo^as'*f ut: „atl so dear as tife,'^ (tam cara quam vita) 
1. 1. 54; ,,aU so soou as^* (simuJ atque) 1. 2. 4. 

Adiicitur saepe ad particulas before^ after et alias, more 
Gallorum, coniunctio tliat ita: before thai (antequam) 3. 9« 
33; whitsi ever ihai l may (tamdiu quamdiu potero) 5. 4. 
14« Item particula for saepe usurpatur ante Infinitivum, 
quod hodie uunquam fit, ut in hoc exemplo: ready for io 
fighi (paratus ad dimicandum). 

Particula negativa geroinatur in hac locutione ,,tet noi 
my rudeness be no breach*^ 3. 10. 25. 

Whenas et whereas pro when et where saq>is8ime 
usurpat Spenserus. 

Att cum Coniunctivo adhibetur pro a/!^Aof^A; ,,aU were 
her whoU deliyht*' 3. 7. 9. 

Praeter mutatioues iu vocum forma^ de quibus in hac 
dissertatione disputavimus, subiit lingua Anglica significa- 
tionum quoque vicibu^ quarum excmpla hic afferre super- 
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vacanenm eat Bst tanien hic observandum, ea verba 
plemmque ad ingenlnm populi magis accommodata esse 
quae e lingua Angl. Sax. orta suiit, Gallicas autem et La- 
tinas voces saepe formam et significatiouem mutasse, pro- 
pterea quod radices e quibns fluxerunt uou intelligebantur 
a populo. Ita fortasse potest intelligi, cur Spenserus scri- 
pserit pro Gallico coward Oimidus), eowheard Cbubulus) 
S. 8. 50. Aliis locis tamen recta forma inveDitur, coward: 
Ccf. 5. 10. 15 - 6. 10. 10). 






V I T A. 

Id opptdOj qaoit, apud llumea rAmesiii silumWall iogford dicl- 
uusj auuo HUCCCXIX ustua suin , patre loaephu Willlslo, 
elusdeui oppMi clve, matre Elisabetba e geute Armslruog. 

Oruatissimus atque amictssimus vir, Oramus, qui cum aliabeoeficla, 
tnm haoc la me cunttilit gratiam , ut ad liUerarum amoreni animum 
incltaret, In oppido naloll praecepior mihi fulL Uuoc autem iam auno 
declmo seito vitae meae rellnquens Bristolium petil. In qus urhe 
qoatuor per annos, cariMlmi fratria Gullelmi nuxilio, altis studiis nou 
Deglecti*, eas tamen praeaertlm sum persecutus disciplinas, quae in 
uaturae investlgatione versantur. Poatea autem, arlem paedngo(sicsDi 
ampleius studioque llnguarnm loto anlmo deditus, anno qoadracesiiao 
knlus saeouli, patria rsllcta, in proviociaeNarmanniae urbem Audelj^sias 
ne Gootull, et In paedagngio, quod Ibi vir doctus Calmona moderatur, 
Ilnguam Franco-gallicam, LaUnamque etOraecam ducendo dlscens per 
trleniiiuni ezereul. Tum In Germaniam veni, Ibique In ludis litterarlia 
urbium Neuwied et Barmen iioguas receutiores docul. Deinde vero, 
uno HUCCCXLVI, haec alma Academla Bonnensls eremlo me ex- 
cepit, studiisque meis maxlma iaciMmcnta atqne auKilJa pracbuit. In- 
terful enim disputationibus seminarii philologicl , audivique de litteris 
Graeds Laliniaque disserenles claros vtros Welckeruni, Ritsche- 
ILumque oec nou Rit^terum et Urlichsiuai, aliarum autem lin- 
guarum disciplinnm tradedt^ Dlez-iuni^lirr^ey tajjiu m, Klnke- 
lium, Lasaentuoi,.M<?RnB.<'dum, Sch^e lcher uni; prae- 
Urea usus sum prn«c^[ic-'it;''[;|ilia'ciilt, Srandiiii, Uahlmauni, 
zschit, Rlesil, Walteri. Ouorum omoium 
dia et officia qunmquan bic afferre importunum «Met, 
vrdarl semper turabit. 



T H E M A T A. 



Ul ctim fruetu tinguam aHguam docfamu», eum 

ttoclrma grammatiea coniungert debrmu» et aeritmdi 

el loquendi exereitalione». 

Quod linguae reeentiore» fiexuum copiam amittunt 

non deplorandum eal. 

JVon e lingua Qermanica, ted e Lalina derivala eat, 

littera t qua numero pturaii terminantw nomina 

linguartun Romanicarum. 

Nomina linguae Anglicae non magia e Galliea Ungua 

qttam ex Anglo-Saxonica lilteram * reeeperunt qua 

numertu plnratia deoignalur. 

T illud, quod in verbia Franco-GaUicis primae con- 
iugalionia ad Indiealivi lerNam peraonam aingulari» 
numeri nonnunquam aeeedit, non e Lalina tiagua 
dericalum, aed euphoniae lanlum eatuaa additam eal. 
Spenaerum in pauperlale morluum eaae non alatu- 
endum eal. 

Quae Nifbuhriua argutnenla afferl minime demonatrant 
vutgarem lempori» ralionem, qua Coriotanu» anno 

S6S V. C. &r--'- '-'--- - • '-' 

Ajax m trag 
atudel conaiiio 
Canlorea (aoiA 
x^eov atidiftevi 
modo eeee indi 
Tac. Agr. e. i 
„incuaaluru»" , 
rtte" aei/uari». 
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